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a  d á k ó -u o m A n  I D E Á L .

—  F u ji i t !  I la r ia n  <-njI*íkirntn. —

Romániában és  iiúliink azok,  ti kik 
a mi hazai román kérdésünkkel  foglal  
koznak,  mifidiíf t iltakozni szoktak a d ák ó -  
roinán tondoiic'íiák «Ilon,

Fzek n tendencziák pedig tényleg 
fennforognak. Kényes bizonyítók o tokin- 
letben Papin Ilarian egyik emlékirata 

Papin Ilarian Sándor Rezdéden (Szol- 
nok-Doboka megye) született 1827-ben. 
Tanult Marosvásárhelyt, Ralázsfalván és 
Kolozsvárt. A jogot 184!)-ben végezte Ko
lozsvárt. Mint gimnáziumi tanuló Ko
lozsvárt 1845-ben szerkesztette a „Zorile“ 
cz!;nü ifjúsági lapot. 1848. év elején a 
m.-vásárhelyi kir. táblánál kanczalista, 
•lánku, Rutcan társaságában. A forrada
lomban tevékeny részt vett. Halázsfalván 
a „Szabadság mezején“ tartott gyűlésben 
részt vett, tagja volt a komitének 1850 
és 1854. között a bécsi egyetem jogi ka
rának hallgatója, Paduvában is tanult.
— Gliica herezcg 1855-ben tanárnak hivta 
meg a jaszii jogi fakultáshoz.

1860-ban Moldova jogi tanácsosa 
lett; 1861 ben a bukaresti semmitőszék 
ügyésze; majd igazságügyi miniszter, aka
démiai tag. 1879—1873. é /  közötti idő
ben a politikával nem foglalkozott, annál 
többet irt. Főbb müvei: „Istoria romani- 
lor din Dacia superioarü“ (2 k). Sinkai 
élete és munkái (1870); a román törté
nelmi emlékek kincstára (Tosaur de mo 
numinte Móricé .pentru romani)-stb. A 
nagy tevékenység tébolyban kergette,' 
Döblingbe került, 1865-ben N.-Szcbenb.) 
hozták, a hol 1878-ban meg is halt.

Látható, Papin nagy szerepot vitt 
a románok közölt. Nagy tanulsága-férfin 
volt s a Dákó-Romania ideálnak valósá
gos rajongója. Halála után a román tu

dományos akadémia megvásárolta könyv
tárát. A kéziratok nőm kerültek leltárba 
s azok között kutatván Crainic Auguszt 
ráakadt a kiadásban forgó emlékiratra. 
A kézirat 18 számozatlan oldalból áll; Pa
painak sajátkezű irása, részint cziril, ré
szint latin betűkkel irva. Oldalán ez áll: 
„Memoriul facut in luna Januariu 1860. 
pentru P r .“ (/V Pr. számára 1860. január 
havában készített emlékirat). A Pr. prin- 
cipe-t, (herczeget) jelent. ICz a jelentés 
nyilván kitűnik az emlékirat ezen vég
soraiból:

„Oh, románok herczege és U ra! 
Segítsen meg téged a románok géniusza', 
hogy bölcseséggel megtorold e halált (Mi
hály vajda mególetésére czóloz. Szerző.) 
s légy szerencsés végrehajtója a legna
gyobb fejedelem és ur tervének, kit va
laha T ráján  Dáeziúja b í r t ! A Pr. nem 
más, m int Cuza, a két fejedelemség ura.

Crainic Auguszt az emlékiratot To- 
cilescu Gergely „Revista pentru istorie,- 
archeologie si filologie“ czimü folyóira
tában“^ !  köt. 133-J45.1.) 1883-ban adta 
közre, és igy ju to tt Dákó-Románia ideálja, 
prograrnmja köztudomásra.

Mi úgy adjuk, a hogy az említett 
folyóiratban román nyelven közölve ta 
láltuk.

A  román ideál.

Valam int a németek, szlávok és ma- 
gyarok, hasonlóképpen a románok is bír
nak ideállal.

A rom án id e á l: az összes románoknak  
vtjU p o litik a i testben való egyesülése, a zaz a 
D ákó-R om án ia .

A román és idegen irók régiiépszc-
-  • 11
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rüsitik ezen ideált. Mihály a vitéz, votte 
azt először munkálatba.

Ma, a mikor az összes népek kife
jezett akarata nemzeti államokat alkotni, 
mikor minden erő mozgalomban van, mi
dőn egy pillanat csodákat hoz létre a 
miket csak századok, de még századok 
folytán sem gondoltak lehetségesnek, ma 
semmi sem mondható lehctlennok. •

Mindenesetre ha a németnek és a 
magyarnak szabad a Fekete-tengerig egy 
Németországot és egy Magyarországot 
hozni forgalofnba, miért ne volna szabad 
a ,románnak is arany álmára és annak 
esetleges megvalósítására gondolni ? .
. Ha ezen álom  éppen olyan hamar 

megvalósítható nem is volna, mégis a 
románok minden, tényének és minden
kor olyan jellegűnek kell lennie, hogy 

-legalább a nagy eszmét, az egész román 
nemzet jövőjét ne kompromittálja.

A román tartományokat összevéve 
vagyis: ' ' ■'

Románia, Moldova (Beszárábiával 
és’ Bukovinával).

Erdély (Bánáttal,- Biharral, Márma- 
rossaL a Tiszáig), 5730 négyszögmérföld 
területtel bírnak.

Vagyis a románok által lakott N isz-' 
tér, D una, Tisza és Kárpát terület akkora 
volna, m int Olaszország vagy Nagy-Brit
tanra, - tíz millió néppel, melyből alig egy 
millió volna idegen. Ezen terület azon
ban kétszer annyi népet is tudna táp
lálni. \  • .

Ám vizsgáljuk ezen'eszményi álla
mot először nemzetiségi, azután sztraté- 
giai szempontból, a végén .ám  lássuk, 
hogy őzen állam, körülmények szerint 
lehetséges-e, vájjon Európa politikai ér
dekeivel ki lehetne-e azt egyeztetni/vagy 
nem?

Nemzetiségi tekintetben fiz ideális 
román állam egyike volna a leghomoge- 
nebbeknek egész Európában. Lakói mind 
románok ; kompakt tömegekben; minde- 
nik egy nyelvet beszél, dialektusok nél
kül; a Mármaros széléből való román 
értekezni 1ud a galieziai, vagy brailai 
románnal, mig a velenczei olasz nem érti 
meg sem a turinit sem a milánóit. Er

dély egy millió románt számlál, kik kö
zött szétszórva él mintegy 200 ezer. szász 
és némot s alig 500 ezer székely és ma
gyar. Bánát, Bihar, Mármaros a Tiszáig 
még egy fél millió románt számlál, lia- 
sonlithatlanul kövesebb idegent. Igaz, 
hogy a magyarok és szászok értelmeseb
bek és vagyonosabbak is, m int a romá 
nők, ezek azonban számukkal elnyelik 
őket s a vitézséget illetőleg nem múlják 
felül a magyarok a románokat. Straté
giai szempontból alig volna állam Eu- 
répában a természettől kedvezőbb álla- . 
pótban.

Dákó-Románia m int földrajzi egész, 
valóban rendszeres egészet képez.

A Tisza, Duna és Niszter, mint egy 
ezüst láncz veszi körül minden oldalról 
s egyúttal megvédi az idegen betörések 
ellen. A Duna (Danubius, salus Reipub- 
licae) és várai megvédték a romaiakat a 
barbárok ellen, a románokat a törökök
től. A Niszter és erődítményei megvédték 
István vajdát a tatárok e llen ; hasonló
képpen a Tisza is.

Erdély arany Kárpátai egész Romá
nia protektorai volnának. A magas Er
dély Dáczia központján van, mint egy 
legerősebb s legfontosabb természeti erő
dítmény. Központon lévén, természetesen 
uralja a Bánát és a Bihar térségeit a 
T iszáig ; uralja Moldova hegyeit és völ
gyeit s Olábország mély síkságát.

A  k i ura ezen sztratégiai kövpontnak^ 
ura E rdélyn ek , ity  körülm ények között ke
vés bölcseséggel a r  az egészen T iszáig  es a 
Feket-tengerig.

O l y  hatalmas Erdély sztratégiai szem
pontból. <

Azonban Erdélynek ezen hadászati 
fontosságát csak a régi romaiak fogták fel. 
I tt erősítették meg magukat, Itt e czen- 
trális Dácziában, Itt volt Sarmizegethussa, 
itt a gyarmatok s a fontosabb, municzi- 
pinmok.

Ők tudták, hogy a. ki bírja e vá-. 
rat, bírja, az egész környéket. Az áthág- 
hatlan hegyek urai vo.tak -a síkságok
nak. A rómaiak nem voltak visszaverve, 
hanem jószántukból vonták ki légióikat 
Dácziából. A  barbárok nem fogták fel
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Erdélynek hadászati fontosságát s azért 
esett el egyik ii inásik után. S daczára 
unnak, hogy a románok sóin dicseked- 
lietuok azzal, hogy aina fontosságát is
mertók volna, mégis az örökkévaló Kár
pátok voltak minden időben a román 
nemzetiség menedékhelyei. Azon Kárpá
tokból kötött ki Negru Vóda; azokból 
Drágos. Hős -az, a ki elfoglalja az orszá
got, s igen gyenge, a ki elveszíti, mert 
legnehezebb meghódítani s (legkönnyebb 
megtartani azt. Ausztria császárjai mig 
erősek voltak, (151(5-1(59(5.) a magyarok
kal, a törökökkel, a románokkal vere
kedtek meg, a mig urai lehettek Erdély
nek. 1849 ben, mikor Puchner németjei 
és az oroszok Erdélyből Oláhországba 
húzódtak ki : Jánku, az irreguláris ro 
mán légiók prefektje, vitézül megállóit 
Eidély keleti havasaiban, elpusztította a 
szorosokhoz közeledő magyarokat s Ko
lozsvár és Bánffy-Hunyad vidékéig, ki
mondhatatlan félelemmel töltött be min
den magyart egészen a Tisza partjáig ; a 
Jánku támadásaitól való félelem miatt a 
magyarok nem tudták az Oláhország és 
Moldova felőli szorosokat megvédelmezni 
s igy a németek és oroszok minden ne
hézség nélkül ismét ott jöttek be,, a hol 
kimentek.

A ki ura Erdélynek,- iira a román 
tartományoknak.

Ezt az igazságot nemcsak az osz
trákok, nemcsak a magyarok ismerték, h a 
nem ismerte azt Mihály, a vitéz is. Ez 
megunván hol a török, hol a német, hol 
a Báthory alatti magyar vazallitást, el
foglalta E rdé ly t; itt még fővárosát is 
megállapította, ahonnan  egész Romániát 
kormányozta.

0  tempóra! Az akkori románok nem 
értették meg Mihályt, a magyarok el
árulták, Ausztria meggyilkolta.

De nemcsak Mihály hanem, Oláh
ország és Moldova más urai is, István a 
nagy, Rares Péter és mások sorban egé
szen a fánárioták idejéig, igen jól tudták 
mily veszedelmesek Erdély urai a román 
fejedelemségekre nézve.

Innen látjuk, hogy .a fejedelemsé
gek többi j'i urai is korán gondoskodtak

róla, hogyha Erdélyt nőm foglalhatják, 
legalább uralják szorosait, ogy-két várral 
birván Erdélyben. Beszterozo, Csicsó és 
Kiikiillővár, majdnem minden időben a 
moldvaiaké volt; Fogaras és Omlás az 
oláhországiaké. E mellett Moldova urai 
egyúttal Bukovina urai is voltak. Ha nem 
bírták volna Bukovinát s Erdélyben azon 
várakat, ha a íojodelcmségck-akkori K ár
pátszélei nem uralták volna Erdély szo
rosait és ha végre, a magyarokkal való 
háború esetén, az akkori románok nem 
folyamodhattak volna a törökökhöz és 
a lengyelekhez : a fejedelemségek függet
lensége az erdélyi uralkodókkal szemben 
nem lett volna fcntartlmtö. így azonban 
a függetlenség bizonyos alakban fontar- 
tatott. Es m iként?.H ol a törökök; hol a 
lengyelek segélyével, a körülmények sze
rint.

A mai fejedelemségek ausztrális szé
leivel miután elvesztették Besszarabiát, 
nem birják B ukovinát; m iután úgy Er
délynek Moldova (Ojtoz és Tölgyes), mint 
Románia feletti szorosai (Temes, Vörös- 
torony és Vulkán) Erdély urai birtoká
ban vannak, úgy hogy a mikör ezek 
akarják, beléphetnek a fejedelemségekbe 
a nélkül, hogy mi is beléphetnénk hoz
zájuk ; ma,-mondom, a tartományok stra
tégiai szempontból egy sokkal veszedel
mesebb helyzetben vannak, m int az el
múlt. századokban voltak. •

A fejedelemségeknek Erdély nélkül 
nincs jövőjük Európában.

Azok Erdély nélkül haszontalan ké
tes hitelüek volnának s ez állapot mind
addig tartana, a mig csak Európa álla
mai között váltakozó vetekodés cs érdek- 
ollrntót forogna fenn.

Erdélynek egyesülése a fejedelem
ségekkel megmentené ezeket a haláltó l; 
létesítené a román állam rendszerét és 
Románia örök életének alapjait vetné 
meg.

Es vájjon az egész román nemzet 
ily módon való egyesülése ; egy nagy 
Románia, melynek középpontja Erdély 
volna, az esetben ha az a körülmények " 
szerint létesíthető volna, vájjon kibékit- 
helné-c Nyugodt Európa érdekeit is?

11*.
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Lássuk.
A mai Európa az olasz forradalom 

után, Európa keletén egy más forradal
mat lát keletkezni. Európa már most 
egész komolysággal foglalkozik azzal, 
hogy vájjon melyek volnának a Keleten 
előkészülő forradalom eredményei V

Mi lesz Ausztriából és Törökor
szágból, Magyarországból és a fejedelem
ségekből ?

Egy pontban úgy tetszik hogy Nyu- 
gat-Europa államférfim, egyetértenek, ab
ban ugyanis, hogy Európának a Dunánál 
egy hatalm as államra van szüksége, min
denesetre egy hatalm asabbra, mint minők 
ma a fejedelemségek ; egy oly államra, 
mely Oroszországgal szemben segélyt tud
jon nyújtani az európai egyensúly fenn
tartásában.

Ezen dunai állam volna: vagy egy 
renegerált Ausztria égész a Fekete ten
gerig; vagy egy Magyarország a Fe
kete ten g e rig ; vagy egy Románia a T i
száig. • -

A 'm i Ausztriát illeti, kevés rokon- 
szenvvel találkozik Európában. Mind a 
mellett komolyan beszélnek a Dunánál 
való kártalanításáról Velenczeért.

Ausztria elvesztvén Yelenczéf, két
séget nem szenved, minden erkölcsi és 
anyagi politikai, d ip lom áciai erőit össz- 
pöntositná, hogy később még fegyverrel 
is a kezében kiterjeszkedhessék a Fekete 
tengerig. Egyelőre lehet, hogy a román 
fejedelemségeknek valamely osztrák her- 
czeggel az-élén, a függetlenség árnyékát 
engedélyezné, a míg végleg magába olvasz
taná őket. így -tett ő a 16-ik században 
Magyarországgal, így a 17-ik század vé
gén Erdélylyel. Csak Oroszország nem 
tudott ezzel egykönnyen kibékülni. Azon
ban ki tudja nem m utatkoznék-e egy más 
ekvivalens Oioszországra nézve. Anglia 
érdekeit. csak nyerni tudnának.

. - A mi a Fsketeg- tengerig terjedő 
Magyarországot illeti, ennek Európa po
litikusai között több barátja volna. A 
magyarok Európában ismeretebbek, mint 

' a  románok. Fényesebb történetük van, 
m int a miénk. Ők hazafiasabbak, mint 
mi, egyszóval a dölyfös magyarok, mint

a múlt században, úgy ma is igen vesze
delmes szomszédok reánk nézve. Ila a 
magyarok egy Ausztria elleni forradalom
ból mint győzők korülnénok ki, urai vol
nának Magyarországnak és Erdélynek és 
ezen utóbbi országból uialkodnának a 
fejedelemségek felett is. Ezek akkor alig 
tudnák függetlenségüket fentartani Ausz
tria legyőzőivel szemben. Európánák pe
dig lehet, hogy nem volnának érdekei 
megvédeni minket.

Még van egy kombiuáczió, a leg
igazságosabb s egyúttal Európám nézve 
a leghasznosabb is, fájdalom azonban, 
szerencsétlenségünkre Európában kevésbé 
népszeiii.

Ezen kombináczió szerint a dunai 
állam, melynek Európával együtt mérsé
kelnie kellene Oroszországot, sem osztrák 
sem magyar nem volna, hanem román 

, állam : egy Rom ánia összetéve a fejedelem
ségekből, Oláhországból, Moldovából és E r
délyből a T iszáig  terjedő részekkel, ügy  
történelmi, mint nemzeti jogunk egy ily 
állam megalalkitására sokkal hatalmasabb 
mint a magyaroké; egy állam egy ily állam 
inkább megfelelne Európa érdekeinek, 
m in ta  magyarok történelmi M agyaror
szága, összetéve magyarokból, horvátok- 
ból, szerbekből, szlovákokból, románok
ból és más népekből, a::az annyi hetero
gén elemekből, melyeket egy magyar ál
lamban egyesitve ugyancsak egy Magyar 
Ausztria-fél ét m utathatnának fel, moly 
minden pillanatban megzavarhatná Kelet- 
Európa nyugalmát.

Tudom, hogy Haemus-hegyig ter
jedő Romániáról beszélnek. Bulgária azon
ban szláv nyelvet beszél s aztán a Kár
pát, és a Haemus közötti völgy nem volna 
fentartható sem a Kárpátok, som az Észak 
uraival szemben. Erdély és nem Bulga 

• ria a legszebb és a legvitálisabb rész 
a széthasított román nemzet testéből.

Románok u ra !
E nehéz időben vájjon mi a teendő ?

• a) B enn :
1. Először és mindenekelőtt, bár

mely áron, szerveztessék, szaporittassék 
'•a hiulerő;

azután ismét a haderő ; és
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végre is ii haderő szervezessék és
szaporittassék.

A kormány nyerje meg a közvéle
ményt ős u nemzet b iza lm át:

2. jó igazságiigygyel; és mindenek
előtt

8. a fejedelem mindenképpen kí
sértse megnyerni a nép sz iv é t: lölbirto- 
kositván a parasztot, hogy igyvi paraszt
nak érdeke legyen szeretni urat és ha
záját s mind a kettőért harczolni legyen 
képes; a paraszt valódi román és nél
küle egyetlen nagy dolgot sem lehet ke
resztül vinni.

4 Egyetlen nemzeti közoktatási köz
pont teremtessék a fejedelemségekben : a 
nemzet valódi hazaíiságának muíívilági 
tására é.3 növesztésére.

4. Növesztessenek a nemzet linán 
cziái : szükség esetében a zárdajavak sze- 
kulárizáliindók ; a felajánlott zárdák ügye 
ne lio^y idegenek által biráltassék el, 
inért ez az ország karára történnék, ez 
b e c s ü le te ,  méltósága és jogai ellen tör
ténnék Romániának.

fi. A kormány tekintélye ekképpen 
növekedvén, az egyszer és mindenkorra 
.vessen véget a cselszövénynek, mely a 
nemzet legvitálisabb részét emészti fel

b) K ü n n : . •
1. fejedelem legjobb visszonyban áll

jon Olaszországgal és Francziaországgal. 
A' román ügynökök juttassák eszében a 
latin Európának, hogy ne hagyja el Ke 
let-Európa mindenkitől fenyegetett, úgy 
a németektől, mint a szlávoktól. lefegy- 
verzott, római kolonusait- A román ágen
sek ne szűnjenek meggyőzni az olass és 
franczia kormányokat arról, hogy Erdély 
román tartomány. A kormány tartson 
Írókat, a kik megmutassák Európának, 
hogy a íüjedehnségcken kivül még van 
mik románok.

A román kormány idő előtt nem
hogy Oroszországgal, de még Ausztriá
val se rontsa m eg  a barátságot. Az Ausz
triával való barátság azonban soha se 
menjen oly meszire, hogy a román kor
mányt, a románokra nézve nagyon ve
szedelmes két dologra rávehosse, s- jele

sen : a) nehogy valaha a román kormány 
beleegyezését adja abba, hogy lejedelein- 
ségek területén német koloniák telepít
tessenek le, legyenek azok bármely ré
széből a német államoknak,' és b) nehogy 
boleogyezzék valamely kiterjesztéseben, 
legyen az bármily csekély is, az osztrák 
konzuláris jurisdikeziónak, mert a íejc- 
dülomségokre egyetlen konzulátus sem 
oly veszedelmes, mint az osztrák.

3. A külső dologra nézve nemcsak 
a kormányokkal, de a népekkel is jó lesz 
egyetértésben lenni. Az igazat megvallva 
a kormány jól cselekszik, ha még a ma
gyarokat is m eghallgatja; azonban m in
denkor jusson eszébe az, a magyarok ki- 
engosztelhetetlen ellenségei a román nem
zeti létnek, leginkább a Kárpátokon túli 
románoknak. A magyarokkal meg kellene 
értetni, hogy csak ők s a románok álla
nak Európa keletén a németektől és a 
szlávoktól körülvéve, érdekükbe állna te
hát békét hagyni az erdélyi románoknak, 
mert máskülönben sértő dölyfűk Ausz
tria karjaiba taszítja őket; s hogy jobb 
volna az erdélyi románokat egyenlő ba
rátokul elfogadni és egy forradalom ese
tén jobb volna az erdélyi románokat még 
semlegesekül is birni, mint ellenségekül. 
Jól teszi a kormány, hogy a törökországi 
szlávok- mozgalmait figyelemmel kiséri. 
különösen pedig a bolgárok, szerbek as- 
piráczióit stb. - -

' Lehet hogy Európa keletének leg
közelebbi harcza a magyarok forradalma 
lesz. - .

Ha e forradalom győzedelmeskednék, 
megváltoztátlianá Európa képét s a ro
mán politika helyzetét.

Ezen forradalom kezdetét vevén, mit 
csináljanak a szegény erdélyi románok? 
kikkel tartsanak ők 1 A magyarokkal ? 
Ezek azt vitatják, hogy Erdély Magyar- 
országé. A németekkel ? Ezek mindig 
hűtlenek voltak ! Független politika talán 
Nincsenek azon helyzetben hogy, ilyet 
csinálhassanak.

Az erdélyi román arisztokraczia el- 
magyarosodott. Mai vezetői a papok és 
néhány irodalmi férfin. Oh minő nép ez!

Szebb minden románnál, erényesebb,
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épebb, Lelkesebb minden románnál ésvi- 
tézebb mindenkinél. J84S-b;m nemesük a 
férfiak, de élükön Pelagia Rosiával az 
aranyhegyek női is küzdöttek és kivívtak 
fényes győzelmeket. Minő csodákat le 
hetne csinálni e néppel, ha  alkalmas ve
zetői volnának és volna egy nemzeti zász
lója, hogy azt követhesse! Azonban fáj
dalom ! E  nép nélkülözi a vezetőket . *. . 
N aye m is  a nauticro.

A z '  erdélyi románok ilyen körülmé
nyek között a fejedelemség felé vetnék 
tekintetűiket innen várnák a jelt, mert 
csak innen várják szabadulásukat. Mikor 
Cuzát fejedelemnek választották, Erdély
ben a románok lelkesedése talán na
gyobb volt m int a fejedelemségekben. Egy 
magyar forradalom esetén lehetetlen, hogy 
a románok magyar minőségben küzdje
nek, m agyar név alatt, m agyar dicsőség- 
ért; lehetetlen, hogy Erdélyt elárulhas
sák a magyaroknak, a m int ezt a ma
gyarok kívánnák. De éppen oly vesze 
delmes harczolni,-mint 1848-ban a perfid 
németért is. Rájuk nézve a legóhajtan- 
d'óbb volna a sem legesség: ezt azonban 
meg nem tűrnék a magyarok, a néme
tek ! A német ismét engedélyezni fogja - 
.Erdély egyesülését Magyarországgal és 
ezzel ismét a viszály magvait hinti a 
magyar és román között.

Egy belső ösztön kénysze. iti az erdé
lyi románokat annak hivésére, hogy kitör
vén a magyar-forradalom, a román feje
delemségek, annak folyama, alatt, ölbe. 
dugott kézzel állani nem tudnának.

A románok, ura, ha nincs, alkosson 
utat és módot okosat; .egy utat és egy 
módot, mely nehogy valam iképen'veszé
lyeztesse a fejedelemségek léteiét; egy : 
utat, hogy Erdélyben láthassa magát a 
románok központján! Melyik volna az 
az ut és.m ód? Melyik az indok? Hogy 
segítséget vigyen a" magyaroknak ? talán 
a ném eteknek? vagy a románoknak ; fen- • 
tartani Erdély semlegességét a magyar 
forradalom tartam a a la tt?M eg  volna ez
zel az ut, hogy ez esetbén kikerültessék 
egy török, egy orosz invázió? Ezen kér
désekre csak a körülmények aktuálitása 
és külőnfélesége tudhatna felelni. Egy

dolog azonban több mint bizonyosnak 
tetszik előttem : hogy a Kárpátokon túli 
románok, férfiak és nők, öregek és ifjak 
mindnyájan készek volnának meghalni 
Cuza fejedelemért. Az erdélyi románok 
nemcsak lelkesiiltebbek, hanem hűsége
sebbek és állhatatosainak a többi romá
noknál.

Ráres Péter, mikor Erdélybe lépett, 
és vagy tízszer lépett be, mindenekelőtt 
a lengyelekkel békiilt ki, azután a tatá
rok felől biztosította magát, azután el
ment Erdélybe, állitván hogy a töröknek- 
megy segítségül a magyarok ellen, néha 
a m agyarnak a német ellen, majd a né
metnek a török és a magyar ellen, de 
mindig a románok javára, s mindannyi
szor m int győző túrt vissza, rendre, egyen
ként megvervén a románok szomszéd 
ellenségeit ; hűtlenséget hánytak szemére, 
azonban a leghütlenebbektjl oda vetett 
hütlenségi folt nem fogott Ráres Pé
teren.

Mikor Mihály, a vitézt 30,000 em
berből álló hadserege élén belépett E r
délybe, s emberei között voltak lengye
lek, és kozákok, . a törökök azt hitték, 
hogy Erdélyt az ők számukra foglalja el, 
és valóban Románia Mihály távollétében 
bántatlan maradt a törököktől. A néme
tek, Erdély malkontontái, azt hitték, hogy 
Mihály őket a gyűlölt Báthory András
tól jö tt megszabadítani; bíztak tehát ab
ban, hogy Erdélyt a németek számára 
foglalja el. Ezen Báthory. Erdély feje
delme azonban, ki röviddel azelőtt támo
gatta a.M ihály elfogatására és török kéz
beadására. vonatkozó tervet, a nagysze
beni ütközet előtt alig tudott róla, hogy 
Mihály Erdélyben van. Mihály győzött. 
„Audaces Fortuna juvat“ s a győző Er
dély u ra  lett. Nemsokái a Moldovából el
űzte Movilát és lengyeleit, s Gyula-Fe
hérvárról kezdte kormányozni mind a 
három tartományt. A török, a német és 
a lengyel vetélkedtek a követ- és aján
dék küldésben és barátságát kérték ki 
A  magyarok és a lengyelek árulása, a 
németek véres hűtlensége, az erdélyi ak
kori románok tudatlansága s leginkább 
Mihálynak, a nagynak, igen nagy önbi-



II.
MAGYAR-ROMÁN SZKMí<K

159

maliiul, megbuktatták akkor a románok 
hősét ős a román ügyet.

011, románok horczege ós ura! Se
gítsen meg lógod a román nemzet gé

niusza, hogy bölcseséggel megtorold e 
halált s Jógy szerencsés végrehajtója a 
lügnagyobb fejedelem ós ur tervének, kit 
valaha Traján Dácziája hírt!

A ROMÁN IRODALOM TÖRTÉNUTÉI3ŐL

A román nép egyházi nyelve.

Azt állítják, hogy kezdetbon a ro
mán keresztény egyházban a román nyelv 
és a latin betűk voltak használatban, s 
hogy ezeket a szláv befolyás, csak a 
X l-ik  században nyomta ki, bevezetvén 
abba a szláv nyelvet és a Cyrill-betüket. 
semmiféle történeti adat nem szól em el
lett. A román nyelv és latin betűk hasz
nálata bizonyára irodalmi mozgalmat tá 
masztott volna; mint a szlávok, a romá
nok is lefordították volna egyházi köny
veiket s maradt volna fenn azon több 
századig tartó román nyelvi uralomból va
lami emlék, a mint fenmaradt ji szláv 
népeknél is, de hát ezen román nyelvi 
uralmat támogató emlékeket egyáltalában
hiába keressük. , ,

Tudjuk, hogy keleten a románok
által lakott helyeken á  latin, görög és 
szláv nyelvek voltak egyházi nyelvek 
gyanánt elfogadva, a román nép a hely- 
kot szerint tehát hol az egyik, hol a má
siknak állott befolyása alatt, m ig a X I ik 
században a szláv nyelv és Cyrill-betük 
uralma alá került egészen, melyektől csak 
17 ik században kezd megszabadulni.

Román nemzeti kultúráról e szá
zadban egyáltalában nenT.beszélhetünk, 
miután annak semmiféle emléke, hagyo
mánya nem maradt hátra  az utókorra.

Teljes bizonyossággal áll az, hogy 
a román nép jelesei, egyházi férfiai szláv 
és görög nyelven irtak és gondolkoztak 
kezdettől fogva, s hogy az egyházban a 
román nyelv először csak a XVI-ik s ille ■ 
tőleg XVII-ik században lép fel.

Befolyások, a nyelvre. - 
Arom án nyelvészok czelta, dák, trák, 

stb. hagyományok után kutatnak a ro 

mán nyelvben, ezek állal is igyekezvén 
a nyolv régiségét kimutatni. E hagyo 
mányok azonban ki nem mutathatók, a 
dák elemek annál bevésbbé, mert a dá
kok nyelvéről a tudós világ alig tud va
lamit. ' A trák befolyás, ha  már az albán 
népet a trák  nép maradványának tekint
jük, különösen az ártikulus liasznalati 
módjában, a számnevek megalkotásában 
egyes hangtani sajátságokban s . több 
szónak átvételében nyilvánul.

A görög befolyás a szlávot meg
előzte, s a szlávok előtt a keresztény h it
ben bizonyára a görögök erősítették meg 
a románokat, a mint ez a román nyelv 
szókincsében előforduló sok görög elem 
nyilván tanusitja.

A m agyar befolyás csak akkor lé
pett előtérbe, a- midőn a magyarok a ro
mán néppel érintkezésbe jőnek. Hogyha 
ez az érintkezés a magyarok bejövetele 
alkalmával történt volna;. hogyha a ro
m án elem a honfoglalás óta egy sorsban 
részesült volna a magyarokkal, a h itté -. 
ritési mozgalomnál fogva is, nagyobb 
forrasztó hatást gyakorolt volna a román 
elemre, bizonyára nyomait látnék a nyelv
ben, a néphagyományokban, a • nyugati 
egyházhoz való ragaszkodásban, a mint 
ezt a magyaroknál látjuk. Ezen érintke
zés azonban a nyugoti és a keleti egy-

• ház közö tt, beállott. végleges szakadás 
után (1053 év) következik be, m ert a ro 
mán nép felvándorlásában a szláv befo
lyás alatt álló úgynevezett görög keleti 
hitet hozza magával és ahhoz hiven ra
gaszkodik. Ezen érintkezés a 12-ik szá
zad felé következik be. A m agyar nyelv 
befolyása az ó-korban kétségtelen, am i 
szavak és szóképzők átkölcsönzésében 
nyilvánul.
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E kor végén már a török befolyást 
is észlelhetjük. A  14-ik század végén II. 
Bajazet m ár rottegtoti a Balkánt s a ro
mán elomet abban közügyben kapja. A 
török-kor végén az önálló román tar

tományokat is legyőzi és hűbéreseivé te
szi. Ily utón. a török nyelv befolyása is 
kezdetét veszi a román nyolvro.

M. G.

A ÍVIACZEDONIAI ROMÁN NÉP SZOKÁSAI A GYERMEK 
■ ‘ SZÜLETÉSEKOR.

A számos szokás melletti, mely a 
maczedoniai románoknál tett utazásaim al
kalmával gyűjtöttem , s a melyeket részben 
közzétettem, részben közzé fogok tenni, 
itt közlöm azokat, a melyek a gyermek 
születésekor vannak gyakorolva. -

Mikor valamelyik asszony közel van 
a szülési időhöz,, anyósa vagy pedig anya 
minden elővigyázattal vannak arra, hogy 
erről mit se tudjanak szomszédjai, vagy 
pedig rokonai; a vajudások első perczei- 
ben egy öreg bábaasszonyt hiv, a kinek 
lopodzva kell a házhoz mennie, senki 
állal sem véve észre, mert a nép azon a 
hitben van, hogy az asszony csak nehe
zen, tud szülni, ha a világ tud erről.

Azon. egyszerű tény, hogy valame
lyik asszonynak tudomása van a -szüle
tésről, a maczedoniak hite szerint meg
magyarázza a születés alkalmával előfor
duló kinos helyzetet., melynek könnyeb- 
bitése czéljábóka vélt asszonyt oda hi
vatják, hogy szájából vízzel preczkelje 
be, vágy hogy ruhájának egy darabká
jával füstölje meg a vajúdás állapotában 
lévőt, mig ■ Vlaho-Clisura-ban csak' azon 
szokás divik; hogy. az oda hivatott asz- 
szony kihúzván Ujjából a karikagyűrűt 
a vajúdónak ujjára húzza fel.

. Midőn szörny születik, azt hisszik 
hogy a nő valami ocsmá-ny állatra tekin
tett, vagy hogy a ■ szülőket" nagy vétek 
terheli, a miért egész életűket bünbánat- 
ban és alam izsna adásban kell tölteniük, 
hogy a másvilágon jóban részesüljenek.

Ha a született gyermeknek valami 
jegye van a testén, akkor azt hiszik, 
bogy a terhes asszony lopott gyümölcsöt 
evett.

Midőn pedig a születés rossz és vi
haros időben esik meg, akkor a gyermek 
sok küzdelemnek lesz kitéve életében, 
mig ha szép időben esik meg a szü
letés, akkor a gyermeket egész életében 

. szerencse fogja környezni.
Bár minő nagy veszélyben is fo

rogna az asszony születés alkalmával 
mégis nagyon, de nagyon ritkán fordul
nak orvosi segélyhez, egészen a fanatiz
musig tisztelvén nőiességét

Ha az asszony fiú gyermeket szül, 
ezt jelentékeny eseménynek tekintik, mi 
m iatt az egész háznak örömnapja van. 
A bábaasszony azonnal tudtul adja ezt 
az atyának, levevén fejéről a fest (sip-

- kát), midőn aztán az atya örömében meg
köszöni ezen tudósítást, pénzt adván neki; 
ellenkezőleg midőn leány gyermek szii- 

. letik, családöröme csekélyebb, és a bá
baasszony ezt vigasztaló szavak kísére
tében adja tudtul az atyának, a ki nejé
vel egyetemben megszomorodik szivében.

Miután az atya tudósítva lön- erről,
: azonnal egy tizenkét éves körüli gyer

meket menesztenek a rokonokhoz és kö
zelebbi ismerősökhöz tudtul adandó az 
esetet; az értesítettek  köszönetképpen 
a gyermeket öt- vagy tiz krajczárrnl 
ajándékozzák meg,’ á tehetősebbek töb
bet is.

A születés után mindjárt meggyujt- 
ják a candelát a lehusának- az anyának 
szobájában mely 40 napig szünet nél
kül ég, azután meghívják a lelkészt, hogy 
vizet szenteljen, a melylyel bepreczkeli 
a gyermeket, lelmsa-t, anyát és az egész 
szobát, majd ezen szertartás bevégezté- 
vel a bábaasszony, lohusa és az összes
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asszonyok ,  u kik a le lkész  megérkezte  
előtt 11 szobában voltak, üzen szentelt  
vízzel m egm ossák  kezeiket

Midőn az öreg asszonyok a lelmsa 
szobájába lépnek be, lassan szokták mon
dani neki, majd erősebben, „jó hogy meg
segített az Iston, hogy könnyön szülhettél.“

Midőn a látogatók haza idulnak a 
lehusától, ez nem ad kezet velők sem 
nem mondja szokás szerin t: tisztelet az 
otthoniaknak, vagy jő egészséget kívá
nok, hanem hallgat, az azért történik, 
nehogy a látogatók magokkal vigyék a 
tejét.

A csecsemőt, mihelyt napvilágot lá
tott az anya körül m egtétettek az első 
gondoskodások, a bábaasszony langyos 
vízben tűreszti meg egy nagy réz edény
ben, megőrizvén attól nehogy fejét is víz 
érintse, mert úgy Magarozába, mint más 
vidékeken azon szokás dívik, hogy csak 
miután betöltötte a gyermek az egy évet 
csak azután mossák meg a fejét is. -

Vlaho-Clisurában a bábaaszony mi
helyt megszületik a gyermek sóval azonnal 
hinti be. egész testét, így hagyván tizen
két óráig, vagy még több ideig is, és 
csak azután fü reszt.i meg meleg vízzel, 
a melybe bort is tölt, fejét is megmos
ván, ez a gyermek egészsége czéljából 
történik.

Miután a gyermek megkeresztelte- 
tott füresztő vizében büszüjokot tesznek, 
hogy szép legyen, ezüst pénzt, hogy gáz- 
dag legyen, és sót, hogy kedvelt legyen. 
A íűresztővizet tiszta helyre öntik ki, 
és rendesen nem a ház ereszén kivül, 
nehogy valamikép a párkákra öntessék, 
a melyekről alább fogunk szólani.

•Ha azon eset elő adja magát, hogy. 
az ujdonszülőtt burokban szülessék, a mi 
nagyon ritkán fordul elő, mind örven
denek a házbeliek, mert d gyermek egész 
életén át szerencsés lesz, és hogyha az 
ujdonszülőtt fiúgyermek, a burkot félre 
teszik, mert azt hiszik hogy az megbe
csülhetetlen talizmán, a mely képes meg
védeni, életét azoknak, a kik veszélyben 
forognak és segítségül szolgál annak, a 
kinek birtokában van. minden óhajainak 
betelj esitésóre.

Hogy ezen talizmán azonban azon 
erővel bírjon, szükséges hogy legelőbb 
is negyven napig az oltár alatt álljon, 
azután három külömböző országnak há
rom fővárosában legyen hordatva, az 
után egy Ilid alá kell rejteni, azonban 
lia lehet akkor midőn azon keresztül egy 
király, basa, egy érsek vagy más püspök 
fog keresztül menni, s ezt ismételni kell 
három külömböző alkalommal, ezek után 
azon talisinán megkapja erejét s a kinek 
szüksége van rá használhatja, igy pél
dául • ha valaki törvényben áll. s 'a z t 
akarja, hogy a bíró igazságot szolgál
tasson neki,' magával Veszi azon burkot, 
melyet előbb egyr darab posztóba foglal
ván megvarja és egy selyemszállhoz füg
gesztve nyakába vevén jobbfelől inge alá 
dugja el. Midőn megjelenik a biró előtt 
s ez nem beszél kedvezően személyét il
letőleg, akkor megszorítja kezével a bur
kot, ezt tesz i/hogy  a biró szavának ne 
legyen ereje messzebbre is kiterjeszkedni, 
hanem  hogy hatás nélkül ott maradjon 
a törvényszéknél, ha pedig azt akarja, 
hogy a biró őt meghallgassa, akkor le
veszi kezét a burokról, hogy szava meg
legyen hallgatva, gondolván magában : 
mily keletje van a császár, az érsek vagy 
a pasa szavainak, oly keletje legyen az 
én szavaimnak- is.

Ágyermek a háznál készített s mindkét 
végén pirossal szőtt gyapjú ruhákban ta- 
kartatik és kötővel köttetik keresztül, a 
melyhez ezüst vagy- arany gyűrű van 
kötve.

Azon szoba ajtaja felé, a melyben 
a lehusa van, egy fehér és veres ezérna 
szálból összefont: szálat-aggatnak, úgy 
hogy mindazok a kik a lehusát meglá
togatják, ezen szál'a la tt lépjenek be; ez 
azért történik, hogy a gyermek legyen meg- 
óva mindazon ragadós betegségtől*-a me. 
lyeket netalán magokkal hoznának a lá
togatók. Hasonló szálat a jegygyűrűvel 
együtt visel a lehusa is, hogy a gyer
mek a megigézéstől legyen megóva. Úgy 
az ajtó feletti, valamint, a lehusa nyakán 
levő szál 40 napig őriztetik meg.

Vlaho-Clisurában. szokásbaa van, a 
, lohusa ágya felé keresztben, kötni egy
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fehér ős egy voivs czérna szálat, hogy 
igy fője í'olctt függjön mindig a szí. ko
rcsat jele mivel neki negyven napig nőm 
szabad keresztet vetni

Születés után másodnap, a rokon- . 
ság látogatni kezdi-a lelmsát, de senki 
som megy be hozzá üres kézzel, hanem 
ajándékképpen visznek faolajjal készített 
galuskákat, a melyeket tig á n i-nalc is ne
veznek, riskása, tálbaföttet, egy színes 
kendővel betakart üvegben piros bort, és 
másféle otelnemüeket, hogy a lehusának 
sok teje legyen, mert hisz egy anya sem ta- 
láltatik, a k i  gyermekét dajka kézre bízná 
a simita a lehusa párnájára 'té te tik  ezen 
szavak kíséretében : ezen csekély dplgot 
a csecsemő tejéért. Ha az ujdonszülött 
fiúgyermek, akkor megmondják : éljen, 
nagyot nőjjen, hogy együnk a lakodal
mán és csókoljuk meg koszorúját |me- 
nyegzőjét] ; míg ha leány akkor mond
j á k : éijenek a szülők, éljen a kereszt-' 
aya is szerencsével, és más alkalommal 
fiú gyermekhez jöjjünk.

Az első szoptatás csak 24' óra öl
elte után történik és arra törekszenek, 

hogy ez a napfelkeltével egybeessék, a 
midőn egy szitába kenyeret tesznek s 
ezt a lehusa fejére helyezik, hogy sok 
teje legyen ; néha a csecsbimbót egy 
karikán keresztül adják a csecsemő szá
jába, a szitába- levő kenyérből pedig egy 
darabocskát letörnek borba mártván meg- 
ceés végett a lehusának adják.

, A ' lehusa szobájából naplenyugta 
után nem visznek ki sem égő gyertyát,

. sem parázst, sem pedig egyéb más tár
gyat, m ert azon hiedelemben ' vannaki 
hogy ez ,maga/ után -vonná a tej elvesz
tését; arra is, nagy ügyelettel vannak 
nehogy a - függönyök felemeltessenek, s, 
igy a lelmsa más háznál világot pillant
son meg, mert. akkor elveszti tejét. •

A lehusát nem, hagyják egyedül 
szobájában a gyermek megkeresztelése 
előtt,' de miután lefeküdt senkinek sem 
szabad hozzá bemennie. Lefekvés előtt, a 
tükrök betakartatnak, azután tömjénnel 

'füstö lnek  és az ' ajtók bezáratnak, ez a 
gyermek születésétől kezdve 40 napig 
történik. '

A lehusa soha senkinek sem adsa-. 
já t közével pénzt vagy más tárgyát, mert 
azt hiszik, hogy övvel lejét is átadja. ,

Születésre harmadnap nagy lako
mát csapnak, és egy olyan tény bevég
zéséhez fognak, a melyről- azt,, hiszik, 
hogy a gyermek jövőjére, nagy befolyás
sal v a n : egy 12 éves fiú- vagy leány- 
gyermek, a kinek szülői életben vannak, 
keletien tésztából egy kis pogácsát gyúr, 
a melyet a tűzhely-hamujában sütnek meg 
ezt aztán a csecsemő párnája alá helye
zik, ott marad 40 napig; ha fiúgyermek 
akkor párnája alá tesznek még egy pén
zes zacskót, fegyvert, könyvet, tentalar- 
tót, papirt, tollat és más olyan tárgyakat, 
a milyen pályák szeretnek a szülök, hogy 
lépjen ; ha leánygyermek, a párnája alá 
tesznek gyüszüt tűt, ollót és más efféle, 
tárgyakat. Azon éjjel mindnyájan ko- 

.rábban feküsznek le és az ajtók bezá
ratnak, a melyeket senkinek sem nyit- . 
ják  ki bárminő esetben is, mert azt hi
szik, hogy azon 'éjjel jön azon három 
párka, hogy a gyermeknek szerencséjét és ■ 
sorsát határozzák- e l;  innen azon hit a 
népben, hogy az embernek soha sem 
kell megbotránkoznia azon, ha bárminő 
szerencsétlenség. is éri, mert bármit is 
követett volna el, hogy megmeneküljön 
tőle, az lehetetlen lett volna, mert az 
úgy volt megírva neki Azon esetben, h a ; 
azon háznál kutya is. van, azt azon éj
jelre a rokonokhoz . vagy ismerősökhöz 
küldik el. nehogy ugatásával a párkákat 
elijessze s azok elfussanak.

Ezen három párkáról azt hiszik, 
hogy három fehérbe öltözött nagy lány 
vagy menyecske, a kik a kertben vagy 
az eresz alatt leselkednek, s éjjel az ud 
varban is elsétálgatnak ; ezért azon szo
kás van, hogy ha valaki éjjel ki akar 
menni az udvarba, annak azonnal köhi- 
cselni és keresztet kell vetnie elmondván 
egy imádságot, M i-ntyánkot vagy Szent 
vagy Isten, ezt azért, hogy a három párka 
meghallván őrizkedjenek nehogy le le
gyenek taposva, a mi nagyon nagy vétek 
lenne.

A születéstől számított 40 napon be
lül a lehusa nagyon őrizkedik, nehogy
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hátiul feküdjék a gyermekkel szemben, 
mert azt hiszi, hogy ha ezt tenné, akkor 
a gyermek sárgaságba esik. Ha esetleg a 
gyermek mégis beleesik ebbe a beteg
ségbe, nyaka körül egy sárga és egy ve
res selyem szálat kötnek, kevés idő múl
va azonban leveszik és egy rózsafára 
aggatják egy éjjelre, másnap leveszik 
onnét a vere-i szálat és ismét a gyermek 
nyakára kötik, mig a sárga szálat, olt 
hagyják a rózsafán.

A gyermeket . soha sem hagyják 
egymagára, és ha történetesen az anya 
a szomszéd szobába megy, akkor egy 
seprőt tesz mellé, a mely egy személy
nek' a helyét, tartja, hisz másképen azt 
hiszik, hogy azonnal ott terem egy ki
sértet és egyedül lelvén, azonnal 'kicse
réli vagy (szárnyas egérré) denevérré 
változtatja át.

Az újszülötteit egy éves koráig nem 
fektetik arczával a hold felé, mórt azt 
hiszik hogy ez elgyengíti.

Három éves koráig nem hagyják a 
tükörbe nézni, mert akkor ördöngösségbe 
és epilepsiába esik. ' •

Ha az újszülött sokat talál sirni egy
folytában, az asszonyok azt mondják hogy 

'holdkóros, és hogy ne sírjon többet a kö
vetkező babonás eszközhöz folyamodnak: 
egy tojást egy agyagfazékban törnek, 
a melyet as. újszülött egyik ingével be
takarva egy éjjelre a rózsafa alá tesznek 
ki. Ha a tojás eltűnik (megeszik a macs
kák, vagy más állatok) az asszonyok azt 
mondják hogy a hold ette meg és igy 
többet semmi köze az újszülöttel, a kit 
abba az ingbe öltöztetnek és megszűnik 
sirni. Ha a tojás nem tűnik el azonban, 
akkor az asszonyok megvizsgálják és ha 
kevés változást vesznek rajta észre, pél
dául egy kissé megszáradott, vagy meg-’ 
keményedéit, és ha- azt vélik, hogy a 
hold következtében lett igy, akkor ezt 
kiengesztelésnek hiszik a holddal, mi
kor aztán mind örvendenek, mert az 
újszülött inge gyógyító erővel bir és igy 
gyógyításra alkalmas.

Midőn az anya azt akarja, hogy a 
gyermek ne legyen többé megóv'a a hold
tól, akkor kiviszi és megmutatja neki

mondván: kicsinyen és gyengén adom 
neked, to pedig legényképpen ad vissza 
nekem! ezen pillanattól fogva-a gyermek 
nem kerüli el a holdvilágot és nem is 
fél hogy hol dk  óra« lesz.

A csecsemő ruháit naplenyugta után 
nem hagyják udvarban kiterítve mig be 
nem töltötte az egy évot. Azt hiszik hogy 
a tündérek, a kik nagyon szerelik a cse 
csemőket, betegséggel töltik meg a ruhá
kat, hogy aztán magokkal ragadják.

Miután a gyermek beköttetett és a 
bölcsőbe helyeztetett elaltatás végett, az 
anya ujjaival szájából nyálat vesz meg
kenvén vele szemeit, ha meg van kérész- . 
telve háromszor keresztet vet rá  és 40 
napig orránál fogva húzogatja, hogy víg 
kedvű legyen.

Ha a csecsemő esetlegesen alvás 
közben nevet, akkor nem jó hogy anyja 
vagy más valaki rá tekintsen, mert azt 
hiszik, hogy akkor angyalával társalog, 
a ki mondja neki - hogy meghalt az 
atya, és ő azt feleli, hogy keveset bánja, 
és ha  a novetés után esetlegesen'sir, ak
kor azt hiszik, hogy angyala mondja neki: 
m eghalt-anyád, a mire a.gyermek elszo-. 
morodik, mert tudja, hogy az anyja jobban 
szereti mint az atya; valóbah a maczedonai 
anya.leírhatatlan szeretettel szereti gyer
mekét, mig az atya távol van, hogy 
utolérje ebbe. ■ .

Nincs megengedve, hogy egy lehusa a 
másikat, a születés napjától számított 40 
nap előtt meglátogassa. H a ez azonban . 
megtörténik, akkor azok egymás közt egy- 
egy kenye ret cserélnek föl, a melyet 40 
nap múlva egymásnak ismét visszaadnak.

Ha megtörténik hogy a lehusa elveszti 
tejét, akkor egy embert fogadnak, a ki 
a lehusa párnájára tett megemlített po-  ̂
gácsát elveszi és elviszi, hogy egy. folyó 
vagy forrás vizében megáztassa s aztán 
átadja á lehusának megevés végett tejét 
visszanyerendő.

. Az sóm jó, hogy az anya gyerme
kének tenyerét vagy nyákszirtjét meg
csókolja, mert első esetben a gyermek 
tolvaj lesz, második esetben roszszá és 
engedetlenné válik. - ,

. Midőn torkon csókolja az anya, ezen ■
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szavakat mondja gyermekének: torkon 
csókol íinyád. hogy no szomorkodjál ha 
az ajtó mögé kerülsz.

Midőn az anya elaltatás vőgott ren
geti ezen bölcső dalt ónokli e l :

j* Nani, ínuii a bölcsőben,
Hadd jöjjön az ajtótól a álom,
Hogy torkon ragadja legényemet,
S a kertbe vigye,
A hol egy madár énekeljen neki:

, — Jó l esik kis, dedem
Hogy oda tegyelek, ,a hová akarom ón

- A kertben a rózsafa alá'- 
A rózsafa alá, a szegfű alá.

A gyermeket rendesen hetednapra 
' keresztelik meg, úgy számítván ki a dol

got, hogy az Vasárnapra essék, a midőn
• a jobbmóduak aztán nagy lakomát csap
nak. -

Ha előfordul azonban az áz eset, 
h °gy « gyermek megbetegszik és az élete 
veszélyben forog, s ha nem jöhet a lel- ; 
kész azonnal hogy megkeresztelje, akkor 
az ott jelenlevő asszonyok megkereszte
lik, vizet öntvén reá, az egyik közülök 
pedig keresztanyává lesz s m ondja: A 
farkas egye .meg. az ördög el akart té
ged ragadni keresztcletlenűl, apám. anyám 
ktíiesztények vajának, én is kereszténnyé 
leszek. Azután több imádságot monda
nak el, igy a M i-atyánkot, S zen t vayy  
Uram szen t-va yy :  és másokat.

Ha az újszülött keresztelenűl talált 
meghalni, akkor a bábaasszony, a gyer
mek atyjával együtt eltemetik, de a te
metőn klvűi, koporsó nelkűí csak egy- 
gyalulatlan,deszkára téve:.

Sokásban van az, hogy a ki nász
nagy volt az legyen a^ keresztatya is 
és csak azon esetben hívnak mást, ha ■ 
.annak lehetetlen , elmennie.

A keresztelés előtt három nappal, a 
keresztszülőknek többféle ajándékot visz 
nők egy táb lán : pálinka, takarók, taris- 
nyák, selyem kendők, és egyebeket; mind 
ezek be vannak takarva egy pántlikák
kal kivarrt keszkenővel mondván a vivő 
a keresztszülőknek: tessenek a templomba 
keresztelőre ; a ki ezen ajándékokat vi

szi kap egy tál rizskását, tálbaíottot vagy 
pénzt.

• A keresztelő mindig a templomban 
történik ós a szülök nem vesznek réuz t; 
rendesen senki más idogen nem vesz 
részt, csak azok, a kik nohot, tál és *tra- 
pidfí kkel lettek meghiva.

A nevet, a melyet, a gyermeknek' 
akarnak adni, a keresztanyán kívül előbb 
senki sem tudja.

A lelkész által végzendő keresztolés 
alkalmával számos gyermek gyűl a tem
plomba, hogy meghallják a csecsemőnek 
adandó nevet, mihelyt meghallották azon
nal futásnak iramodnak, s azon igye
keznek, ki-ki minél hamarább megér
kezve megmondja a csecsemő anyának 
a nevet, a melyet az a keresztolés alkal
mával nyert, Azon gyermek, a ki leg
előbb megérkezve a'szülőknek hírt adott 
köszönet képpen pénzzel jutáiinaztatik 
meg. •

. Azon ajándékok, a melyeket a csecse
mő keresztelés alkalmával kap, a követ
kezők: köntösöcske, harisnyák, csipkével, 
ellátott' selyem vagy gyapjú sipka - kö- 
zepén egy arany pénz ló g ; mindezen. 
dolgokat Magaravában a gyermek felsze
relésének nevezik, míg Vlaho-Clisurában 
és egyebütt a gyermek ruházatának ne
vezik.

A keresztolés után közvetlenül még 
a templomban a gyermeket öltöztetik fel, 
fejére teszik a sipkát, aztán a kereszt- ' 
anya ölébe veszi két kezében pedig ve
res és zöld csipkével díszített égő gyér- . 
tyákat tart és úgy. megy a gyermekkel 
a lehusa házáig, midőn a lehusa szobá
jába lép a küszöbön egyik égő gyertyá
val keresztjeit csinál, mondván : jó sze
rencsét kivá.iok. a szülök örvendjenek, a 
gyermek éljen, hogy lakodalmánál jól 
ehessünk, míg ha a csecsemő leánygyer-. 
mek, akkor mondja: legényt is adjon az • 
I s te n !

Ha útközben kialusznak a gyer
tyák, akkor azt hiszik hogy a gyermek 
szerencsétlen lesz, mig ha nem alusznak 
ki és szép idő van, akkor a gyermeket 
szerencse fogja környezni.

. A keresztanya a gyertyákat egy ke
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nyérbe szúrja, annak jeléül, liogj' a gyor- 
mok tiszta szivii és gazdag legyen.

A keresztelő után közvetlenül szo
kásban van, hoi?y « gyermek üldözzék, 
és ha azon pillanatban, midőn az IJi 
testét magához veszi nem nyöszörög, 
akkor a bábaasszony megcsípi, vagy or
ránál fogva lmzoga'ja, hogy sírjon, ezt 
azért, mert azt hiszik hogy sírásával
kéri az I s t e n t  segítené kereszténnyé lennie.

Mindazok, a kik a  keresztelőre hi
vatalosak voltak, a lolmsához mennek 
üdvözölni, a hol kávéval, palinkaval, lu* 
kumival, mohottal, strafidekkal, tíganival 
és borral kináltatnak meg, majd aztán 

. asztalhoz ülnek.
Keresztelő után másnap a kereszt

anya elmegy megfürösztoni a gyermeket, 
miután megfürösztette ölébe veszi s el
megy vele a lchásálioz mondván n ek i: 
Nesze tőlem fiú, az Istentől keresztény.

A lehusa 40 nap alatt naplenyugta 
után nem megy ki a szobából. Midőn elő
ször megy ki az udvarba, mellét hajfürt
jeivel takarja be, nehogy tejét veszítse el, 
Vlaho-Clisurában és egyebütt szájába fog
ja hajfonatait.

40-ik napon a szüléstől számítva, a 
lehusa a templomba megy, magával vi
szi a csecsemőt is, hogy a papír ruha alá ál- 
jon. Hazatértében szokásban van, hogyhá 
rom. kutnál elhaladva, mind a háromban 
bemártsa azon pogácsát, melyet szülés 
után harmadnap egy gyermek készített 
volt, mint fentebb említettük, s haza ér
kezvén azt megeszi, hogy bőségben le
gyen teje.

A lehusa a templomból nem megy 
rendesen egyenesen haza. hanem a leg
több esetben a keresztanyához megy, a 
midő ez a gyermek keblére ' ezukrot és 
pénzt tesz, hogy kellemes szavu és gaz
dag legyen.

Midőn á gyermeknek első fogai mu
tatkoznak. búzát főznek, a melyet aztán 
a rokonok és szomszédok közt osztanak 
ki, miután abból vagy húsz szemet ki 
vettek, a melyeket aztán egy veres «zár
na szálhoz fűzve a gyermek nyakára köt
nek, hordván azt a míg négy foga nő, 
aztán azt egy tiszta helyre, dobják el.

Midőn a gyermek nőm kezd járni 
a szokott időben, akkor jobb lábának 
nagy ujját összokötik bal labanak nagj 
ujjával egy veres gyapjú szállal,-.aztán a 
gyermeket a küszöbre ültetik, úgy hog^ 
egyik lába a küszöbnek egyik felén, másik 
a másik felén van, n ki feszített szálat pe
dig középen fejszével metszik el; azoA 
pillanatban egy erről értesített asszony 
közeledik hozzá s kérdi : hát mit csi
nálsz o tt?  az anyja föléli: vágom (met
szem) a gyermek félelmét.

Magarovában és más helyt még ezen 
szokás is divik: két asszony kéznél 
fogva vezetik a gyormokot az udvaf kö
zepére, ott egy nyalábocska vesszőt gyűj
tenek s miután spárgával összekötötték 
a gyermek hátára teszik, aztan a küszöb
höz vezetik, a hol rá ültetik úgy, hogy 
két lába a, küszöb két oldalán legyen, 
majd egy asszony lábai alatt szekerezé- 
vel kezdi vagdalni a vesszőket, inig a 
másik kérdi tőle : hát mit csinálsz ott ? 
az feleli: vágom a gyermek félelm ét; ezt 
ismétlik három szombat reggelén, az 
összevagdalt vesszők az útra dobatnak, 
hocy így a gyermek hamarább járjon.

M id ő n  az  a n y a  g y e r m e k é t  e lv á la sz t ja
egy diót ketté tőr, egyik héjjában -pedig 
három parázst helyez, a ' melyet tejével 
olt el, majd ismét összeilleszti a hejja- 
kat, úgy hogy ismét megvan az egész 
dió, ezt addig őrizi meg mig újra szül, 
mikor ‘ szülés után harmad nap közbe 
dobja, hogy sok. teje legyen.-

• Ha egy_ családban a gyermekek nem 
élnek, hanem  már kiskorukban elhalnak 
ezen esemény kikerülése végett szokás
ban van, hogy a bábaasszony a gyerme
ket m indjárt születése után, anya tudta 
nélkül, elviszi a templomhoz -s annak 
küszöbénél ki teszi, hogy azt a templom
ból kijövök megtalálják, akkor a kinek 
kedve van felveszi a gyermeket s meg- 

. kereszteltcti, a bábaaszony pedig a ki 
leselkedett vájjon ki veszi fel a gyerme
ket, látván ezt, a korosztályához megy s 
megmondja kié a g y e r m e k ,  a keresztatya 
haza viszi és átadja az anyjánaic, a 
ki most mint. egy idegent fiának fo
gadja.
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c-zen szokás is d ív ik : a gyerme
ket az ablakon keresztül valakinek az 
ölibe dobják, s az anyja úgy teszi ma
sa t, m intha azt 5 vagy 10. krajezárért 
valakitől megvenné, behozván nzt nőm 
azon az ablakon, a melyen kidobatott, 
hanem egy másikon vagy az ajtón.

Vlaho-Clisurában az a szokás van, 
hogy a gyermeket m indjárt születése után

A román nép hűségesen megtart 
minden ünnepet, de a karácsonyi és hús
véti, üunopokot különösen megszokta ün
nepelni. Mig a h u s v é t általános ünnep, 
addig a karácsony inkább a fiatalság ün
nepe. a mennyiben a véle járó czeremo 
niák a ' fiatalságnak, juttatnak legfőbb sze
repet. - ‘

•Mint minden nagy naphoz, úgy a ; 
karácson}1- megünnepléséhez is nagy előké
születeket tesznek.

November 26-án áil be a karácsonyi 
böjt, mely tart január 6-ig. Ezen idő 
alatt a legtöbben sem zsíros, sem tejes 
eledelt nem esznek, csak bojtost, mely 
á ll: paszuly, krumpli, a sz a lt .gyümölcs s 
legfölobb még nyers káposztából.

. De nemcsak a táplálkozás-m utatja 
a böjii szezont, hanem a külső megjele
nés is. '

Böjtben, ünnepnapokon is többnyire 
csak a hétköznapi ruhában jelenik meg a. 
nép; időtöltése is m utatja a böjtöt, m ert’ 
akkor a tivornyázások, lármás mulatságok 
elm aradnak s a felnőttek többnyire kár
tyázással töltik az időt, a fiatalság pedig 
szervezkedik a karácsonyi ünnepekre.

A szervezkedés m indjárt a böjt be
álltával áll elő rendesen a fonókban, vagy 
más társas helyeken.

Ez abból áll, hogy a legények 4-osé- 
vol, vagy 8 asával összeállanak s meg
állapítják, hogy hány s mely énekeket 
fogják elkántálni karácsonykor ; azokat 
aztán minden este eléneklik és begya-,

SZEMLE. íj.

megmérik, a mérlegnek egyik karjára a 
gyermeket, a másikra egy vele egyensú
lya követ helyezvén- úgy hogy a mérleg 
egyensúlyban legyen, aztán elviszik s ki
teszik a templom küszöbére, hogy ott 
valaki megtalálja s megkereszteliesse, kö
vetvén a fent említett, szokást., midőn el
halnak a családban a gyermekek

lh m u la  T. T ivadar.
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korolják m indaddig, mig tényleg velők 
síkra kell szállni.

Kgy-egy ilyen csoport 8 - 1 0  éneket 
gyakorol be, hogy az ének csak a líJ ik 
háznál ismétlődjék. Az előkelőbbek és 
módosabbak a falu muzsikását is maguk 
közzé veszik, kiknek kántálását a mu
zsika is kiséri, másokét pedig meg a 
tilinkó.

E szervezkedés böjtben a fonoda ké
pét is megváltoztatja, mert mig máskor 
sikamlós sőt trágár beszédeket is meg
engednek maguknak a legények a leá
nyokkal szem ben: addig böjtben az ilye
nek elmaradnak, mert a kántálás, mely
ben a fonóban maguk a leányok is részt 
vesznek, s az ünnepekre való elkészülés 
onnan k i szőri tják.

Minél jobban közeledik a karácsony, 
annál nagyobb szorgalommal és kitartás
sal folynak az előkészületek is.

Az ünnep hetében már sem vala
mire való legényt, sem leányt nem ler 
hét látni a fonóban. Akkor már minden
kinek otthon kell hogy legyen és vé
gezze a tenni valóját.

A leány kimcszeli a házat, rendbe 
hozza párnáit, abroszait, törölközőken
dőit, lepedőit; ..előveszi ünnepi ruháit s 
azokat díszíti, majd a sertést ölik le s 
előkészítik az ünnepekre stb. A legény 
meg a ház körül foglalkozik: fát vág, 
az udvart hozza rendbe, a trágyát össze
szedi és összehordja, hogy az udvar tiszta 
és csinos legyen, mert hát ki tudja mit
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hoz íi farsang; végül ő is az ünnepi ru
háját veszi elé s azt disziti inog, eziezo- 
nnizza.

Ünnep előtt való napon szárazböjt 
lévén: akkor sem nem eszik, sem nem 
iszik egósz nap senki sem, hanem a nők 
akkor sütik a család szükségletére, de 
még inkább a kántálók számára a kará
csonyi kalácsokat.

Ez a kalácssütős nagy jelentőséggel 
bir különösen a fiatalság érzelmi világában.

Minden leány, kinek ideálja van 
(már pedig hány van, a kinek nincsen V) 
biztosan tudja, hogy udvarlója karácsony 
esto cl fog jönni kántálni s igy igyekszik 
számára minél szebb kalácsot sütni.

A kalácsot búzalisztből készítik 
köralakban, melynek átmérője körül be
lül 1U—15 cméter. Van olyan leány, a ki 
csak délután, vagy estefelé süti a kalá
csot, hogy még egészen melegen adhassa 
oda ideáljának a kalácsot annak jeléül, 
szerelme ő hozzá ép oly meleg, mint 
ama kalács melegsége, melyet átadott.

Mikor sütik a kalácsot', azt a pél
dányt, a mely az ideálnak van szánva, 
külön teszik s mielőtt a kemenezébe ten
nék, a leány előveszi a tésztát s ideál
jára gondolva, szive mélyéből lehel rá a 
tésztára, azután köralakban összefonja s 
igy teszi be a kemenezébe.

Ennek az a jelentősége, hogy mikor 
a legény megeszi a kalácsot, azzal együtt 
egyszersmind a leánynak szive mélyéből 
e re d t  legtisztább érzelmeit is magába veszi, 
melyek aztán a legényben-is hasonló 
érzelmeket keltenek.

De, hogy ez sikeres legyen, sike
rülni kell a próbának is, mely az átadás
sal van összekötve.

A legények csoportosan járnak kán
tálni, de mikor kántálnak, nem mutatják 
magukat, mert a kántálás az udvarban, 
az ablaknál történik. Egy a csoportból 
ki szokott állani az ablakhoz és kérdi, 
hogy szabad-e dicsőíteni, (kántálni) mire 
természetesen igenlő választ kap a há
ziaktól s rákezdik a kántálást.

Viszont a leánynak sem szabad mu
tatkozni nz ablaknál csak akkor, mikor 
a kántálók közt ki kell osztani a kalá

csokat. Első sorban természetesen ideál
jának adja oda a kalácsot, úgy kell fizon- 
ban eljárnia, hogy már néznie sem sza
bad abban az irányban, hol az illető le
gény áll, hanem a sorsra ke llb izn i; liogj 
az átadás sikerül-e, vagy nem. Ha sike
rül, az annak a jele, hogy a kiszemelt 
legény a sors által is tényleg neki vau 
szánva. Iía  pedig nem sikerül, az mai 
rósz jel, a mi bizalmatlanságot szül a 
felek közt, de ez a n a g y  ritkaságok közzé 
tartozik, mórt oz a próba mindig sikerülni
szokott. ' ’

A kántálás már m indjárt estefelé 
kezdődik a gyermekekkel, (3 -7 óra íelé 
a nagyobbak, 8 óra tájban már maguk a 
legények is kántálnak.

Most képzelni lehet, hogy zug az a 
, falu, melynek 2500 lakosa van ssczek kö
zül mintegy ezer rákezd énekelni. A zaj 
ilyenkor oly nagy, hogy a harmadik falu 

„-határáig is elterjed.
A kántálas minden megszakítás nél

kül éjféli 12 óráig tart. •
Éjfél felé többnyire figyelmesek _ 

szoktak lenni a kántálók. a templom h a 
rangjának első kongására. Mikor meg
szólal a harang, mindenki keresztet ' vet 
magára s ezzel tidvözlik egymást.

„Most született Jézus az emberi nem 
.M egváltója“-

Majd üdvözlések hallatszanak min
den oldalról s igy mennék a templomba 
az éjféli istentiszteletre. ' ,

A templomba mindenki égő gyer- 
gyát tart a kezében; az előkelőbbek pe
dig keresztbefont hármas gyertyát éget
nek. - . ,

Az istentisztelet után hazajövet is
mét rákezdik a kántálást az utczán vé
gig mig csak haza nem érnek, de most 
már nemcsak a kántálók, hanem 'az ösz- 
szes nép.

Karácsony éjjelén megy végbe a 
leányok közt divó vizpróba  is.

Az a leány, a ki (kiszemeltjét min
den áron magáévá akarja tonni : ' éjjféli 
12—1 óra közt, mikor éjféli misére ha
rangoznak Éva kosztümben legalább vál- 
lig érő vízben tetőtől talp:g megfürdik a 
falu patakjában.
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Eredménye az ily fürdésnek az, hogy ' 
az a leány a ki kiállja a rettenetes viz- 
próbát oly tiszta  erkölcsit lesz, m indig'm int. 
olyankor a v iz  — s oly hideg, és fagyos 
m inden  csábítással szemben m in t a jé g :  s 
m int ilyen  rzéljá t okvetlenül elfogja érni.

Természetesen e vizpróba a legna
gyobb titokban megy végbe; a fürödni 
akaró leány szándékát csak á legmeg- 
hittebb barátnéjával közli, de azért ha 
jól sikerül nem baj, ha az egész falu is 
tud ja .. - - ■ ’

A karácsonyi énekek tárgyát leg 
nagyobb részben a megváltó születésének 
hitsoriája képezi. De előfordulnak szár- 
kásztikus részletek is, melyek a helyi- 
viszonyokra vonatkoznak.

-. így pl. ha a kíintálásért járó hono
ráriummal a kántálók , nincsenek, meg
elégedve, mindjárt 'rákezdik:

Gazda, gazda,- gazda uram 
; . Figyelj ide sok az ujjam 
v~: Kolbász,-kalács legyen sok,.

Mint az égen csillagok.

- - Kelj föl gazda ne aludjál 
; Tüzet alszik, ne álmodjál 

; ; Kalácso-, kolbász-, pálinkát hozz
így illik a gazdához.

Viszont ha a honorárium kielégítő, 
egy csomó dicsérettel halmozzák el az 
tán az-illető házigazdát.

. .. - Marosán Viktor.

Barátságos laknak 
Vendégei vannak;
De a gonosz háznak 
Megrögzött lakói - 
Ilyet sohsé látnak. -

A bojár egy napon 
N yughatatlan nagyon ; 
Fényes ebédet ád, 
Összehívja a vár 
Öregét és" ifját. .

Az ebédért nem vár 
Jó szót a nagy bojár, 
Gyanús álmot látott — 
Kéri vendégeit,'; ' 
Fejtsék meg ez álmot:

»Az éjjel házamban,:.. 
Tiszta tó törült el, ~ 
Tükörén a sugár 
Csak játszva merült el 
És partját a tónak 
Arany övezte,
Az iv egyik végét, 
Sárkány-szem fedezte. 
Az arany ivén túl 
Sülét bokrok álltak,

M.

A BOJÁR ALM A ; .

S itt ága terült el 
Disszes almafának.
Szép ezüst virágot 
Mutatott a szélnek, 
Lombos ágai közt 
Gerle madár fészek.
A fa koronája :
A galamb tanyája,; - 
Az aljban : a nádnak 
Terült el az árnya.“

Erre a vendégek 
Alm át igy fejték : 
„Tiszta tó a házban :
A palotád, uram ;
Az aranyiv pedig 
Szerető nőd, úgy van ! 
A fa koronával:

- Te vagy uram, m agad ; 
Az ezüst virágok:
Őszbe vegyült hajad. ' 
Gerle madár fészek: 
Férjhez adó lányok; 
Galamb-tanya: ifjak, 

iY E T tteJJarczi állók,
*0AfVv7 k** > 9 nád az árnyba :

^OLOZS

Vendégrsokasága.“
Motdovárí 0 .

N yom atott Gombos F erencz Lyceum nyom dájában, Kolozsvárt.


